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"M NPN T2 Barukh Atah Adonai Blessed are You, YHVH,
DN 72N WNON Eloheinu melekh ha-olam our God, eternal sovereign, who

POINDA NYTP WN  asher kidshanu b'mitzvotav ~ sanctifies us in God's connecting
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v'tzivanu la’asok command to busy ourselves

NPT b’divrei Torah. in words of Torah.

Exodus 32:1-8

M- N NYn vy oyn XM 1. When the people saw that Moshe was long in
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n-9y oyn Yngn  descending from [Mount Sinai], the nation
congregated at Aharon and said to him, "

) ) . Where’d Moses go? —> REPLACE GOD
9 YN oYX MmN 2-3. BEEeN said to them, "Snap off the gold ear

learning: to D2TH DI DDOV) MNI IWN  rings on the ears of your wives, your sons and
assuage / delay DOYN-92 397195 ) AP WA your daughters, and bring them to me." All the
the group until N DPRN WX MWD MD-NN  nation snapped off the gold ear rings on their ears,

Moses got back.

3ON-98  and brought them to Aharon.

93y MY LINA NN N OPN NPN  4-6. He received [the rings] from their hands, and

oMW PY

N o I 129N he fashioned it with an engraving tool and made a

TN XM DN W PoYN WX molten calf. They said, "This is your god, Israel,

AN I TINN XN 9P N2\ that brought you up from the land of Egypt."

VYN NN

2w AN N2 When Aharon saw it, he built an altar before it,

59N DY YN DY WM NYY  proclaiming, "Tomorrow is a festival to YHVH."

PnsY mpn inY)  They woke early the next day, and offered burnt
offerings and peace offerings; and the people sat to
eat and to drink, and rose up to play.

NNY D T2 NYn-Sx N 13 7. YHVH said to Moshe, "Get down there! Your
D DI NN oYD WN 79y people, whom you brought out of the land of
ony vy omy WX 7170 01 Egypt, have corrupted themselves. They quickly
-2 D-nnRYn N2En D)y turned aside from the way that I commanded
N ONI PRON NPN NN them: they made a molten calf, and worshipped it,

D8N NN TOYD  and sacrificed to it, and said,(Thisis your'god)
Israel, that brought you up from the land of Egypt.
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1 Comm.

h * “Your” people - God distancing?
P Pshat |, Stated justification (Moses) becomes
= | (ow9) | « Aharon makes the “god” that defies God and Moses?!
R | Remez | ° Moses up the’:re 40 days - “long. in descending”
= * Aharon didn’t say anything against the mob
(v)
* God’s “longwinded” — complicity? test?
D Drash | « Return to old ways in the face of fear
= | (w771) | * Abandonment, PTSD
* Redeeming Aharon — supporting Moses, re-directing the mob?
* Divinity delegated, withdrew?
S Sod * Spirituality of ... withdrawal, discomfort = FAITH
= (mo) | °Spiritual of liminality - “TESTING”?
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• God’s “longwinded” – complicity? test?
• Return to old ways in the face of fear
• Abandonment, PTSD
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• Divinity delegated, withdrew?
• Spirituality of … withdrawal, discomfort = FAITH
• Spiritual of liminality - “TESTING”?
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WHAT IS GOING ON HERE?
Exodus 32:1

M- NTIY NYn ¥ya-m oy XM When the people saw that Moshe was delayed in
D PIN 1IN Y-y oyn onpn  descending from [Sinai], the nation congregated at
1997 192 WN DNOX NY-NY  Aharon and said to him, "Go and make us elohim
NN NoYD WK WOND NYn M- that will go before us — for this Moshe, the man
32 MD-NN YT XY 010 who brought us up from the land of Egypt, we
don't know what became of him."

Rashi Ex. 32:1 * B.T. Sanhedrin 63a

NN N2 NINION Y 1Y Wwr  That will go before us — They wanted many gods
;oY (i.e. elohim is taken as plural since "go" is plural)
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Ramban Ex. 32:1

Rashi is not correct. Rather, this verse is the key to
understand the incident of the golden calf, and the
thought of those who made it. For it is known that
the Israelites did not think Moshe a god, as if he
did for them the signs and wonders through his
own power. So what sense would there be for
them to say, “Since Moshe is gone from us, we will
make ourselves gods?” And they clearly said,
"Make us elohim who will go before us" — not a
deity who would give them life in this world and
the World to Come. Instead, they wanted another
Moshe, saying: “Moses, the man who brought us
out of the land of Egypt," he is now lost to us. So
let us make ourselves another Moses who will
show us the way at the command of the Eternal by
his hand.” This is the reason they said, "Moshe, the
man" and not "God who brought them up" — for
they needed a man of God.

So too Aharon answer to Moshe our Teacher, when
MOshe asked him (Ex. 32:21), "What did this
people do to you! You brought a great sin on
them." — to which Aharon replied "They said to
me, 'Make us elohim, and I said to them... and they
gave to me... and I cast it into the fire." Thus did
Aharon stand up for Moshe.

Pirkei d'Rabbi Eliezer 45
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(200-700 CE, Israel)

[Aharon] found, with all the earrings, a golden
nub with the Holy Name written on it, it seemed
to have an image of a calf embossed on it, and only
that did he cast into the fire, as it is said (Ex. 32:24):
“I cast it into the fire and this calf came out. This
calf came out glowing and Israel followed it.

[He thought]: If I tell Israel to give me silver and
gold, they will give it to me! So he said: "Give me
the earrings of your wives, sons and daughters."
But when the women heard, they would not give
their earrings to their husbands. They said: "You
want to make an idol but it won't have the power
to save us," so they would not listen to them. God
gave women a reward in this world and in the
world that is coming. What is their reward in this
world and in the world that is coming? That they
will honor Rosh Hodesh more than men do, so
they will be renewed just like new moons...

The men saw that the women would not give their
earrings to their husbands. Until that moment they
also wore earrings like Egyptians or Arabs, but
they broke off their earrings in their ears and gave
them, as it is said (Ex. 32:3): “All the people broke
off their earrings of gold which were in their ears,”
but it does not say "the ears of the women."
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heb

1. to lead, act as leader

il

2. to let go, let loose, ignore, let alone

1. (Qal)

1. to let go, let loose
2. to let alone, avoid, neglect

3. to loosen

Shemot Rabbah 37:2

When Moshe descended from Sinai and saw Israel
engaged in that act, he glanced at Aharon beating
it with a hammer. He intended to restrain them
until Moshe descended, but Moshe thought he
was partnering with them and was angry with
him. The Holy Blessed One said to Moshe: "I know
Aharon’s intent was for good!" ... So when Israel
said to Aharon (Ex. 32:1), “Get up and make us
gods!” and he said to them (Ex. 32:2), “Break off
the gold earrings...," he said to them: "I'm a priest,
so let me make it and bring offerings before it," but
only to restrain them until Moshe came.

Exodus 32:21-26

Moshe said to Aharon, “What did this people do
to you that you brought such great sin on them?”

Aaron said, “Let not my lord be enraged. You
know that this people is bent on evil.

"They said to me, “‘Make us elohim to go before us,
for that man Moses — the man who brought us up
from the land of Egypt — we do not know what
happened to him.’

"So I said to them, Snap off your gold [earrings]....
They gave it to me and I hurled it into the fire and
out came this calf!”

Moshe saw that the people were paru'a since
Aharon had let them pra’0oh, menacing whoever
opposed them.

Moshe stood in the gate of the camp and said,
“Whoever is for YHVH come here!” And all the
men of Levi rallied to him.

2. (Niphal) to be let loose, be loosened of restraint

3. (Hiphil)

1. to cause to refrain
2. to show lack of restraint

3. to let loose restraints
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Exodus 34:28-35

28-29. [Moshe] was there with YHVH 40 days
and 40 nights: he neither ate bread nor drank
water. He wrote on the Tablets the words of the
covenant, the Ten Commandments. In Moshe's
descent from Mount Sinai, and the two Tablets of
Witnessing in Moshe's hand, Moshe did not
know that the skin of his face beamed from [God]
speaking with him.

30-31. When Aharon and all the Children of Israel
saw Moshe, behold his skin beamed. They feared
to approach him. Moshe called to them; Aharon
and all the community rulers returned to him,
and Moshe talked with them.

32-33. And afterward, all the Children of Israel
approached, and [Moshe] commanded them of
all that YHVH spoke to him on Mount Sinai.
Moshe finished speaking with them, and he put a
veil on his face.

34-35. When Moshe came before YHVH to speak
with [God], he removed the veil until he came
back and spoke to the Children of Israel that
what was commanded. The Children of Israel
saw Moshe's face: the skin of [his] face beamed.
Moshe returned the veil to his face until he came

PN
to talk with [God].
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THE BEAMING

Rashi, Ex. 34:29

That [the skin of his face] beamed — "Beamed" (keren)
evokes "horns" (kernayim), because light radiates as
rays from a point, like from a horn. And for what did
Moshe merit to have rays of glory? Our rabbis [of
midrash] said that the rays were from [when God hid
Moshe in the cleft of the rock like a] cave: the Holy

Blessed One put God's hand on Moshe's face, as it is
said (Ex. 33:22), “I will shield you with My hand....”
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Hizkuni, Ex. 34:29

Why did Moshe merit [beams of light] for the second
Tablets but not the first? The first were given publicly,
with thunder and fire. ... But for the light beams of
glory, the nations might say that the second Tablets
were not given (i.e. that Moshe made them himself)
and not believe that the Holy Blessed One gave them.

Another explanation: When the nation wanted to raise
another leader in Moshe's place, God showed them
that God filled [Moses] with the splendor of Shekhinah,
so they would not stand up another in Moshe's place.

Or HaHavim, Ex. 34:29

Why did Moshe veil his face while descending the
Mountain, when he wasn't teaching Torah to Israel?
Torah answers that Moshe was unaware that his face
beamed with rays of light. This is why he didn't wear
a veil before Aharon and Israel saw him.... But it's still
unclear how someone can be unaware that they beam
with rays of light, like horns on a forehead.... This
knowledge was kept from Moshe as long as he was on
the mountain, where he assumed that any light came
from God speaking with him and not from Moshe's
own face.... And descending the mountain, he carried
the holy Tablets and the light came from them. He had
no idea that he himself became a source of such light...
until after he deposited the Tablets from his hands.

THE FEAR

Rashi, Ex. 34:30

They feared to approach him. Come and see how great
is the power of sin! For before they put forth their
hand to sin, what does Torah say (Ex. 24:17): "The
sight of God's glory was like a consuming fire atop the
mountain in the eyes of the Children of Israel" - but
they were not afraid and did not tremble! But after
making the golden calf, they recoiled and trembled at
the sight of Moshe's light beams of glory.

Chizkuni, Ex. 34:30

They feared to approach him. According to the plain
meaning of the verse, when they saw him, they
reasoned that he was an angel.

Ibn Ezra, Ex. 34:30
Aharon [feared] — Because he was the head.
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Rabbeinu Bahva, Ex. 34:30

B'reishit bara Elohim
et ha-shamayim v’et ha-aretz.

B'reishit hokhmah yir’at

Different kinds of light are separated from each other.
There is wisdom's light, and there is light that emerges
from darkness. The light of wisdom is the light by
which all was created. As the sages explained, this
light preceded God's directive [in B reishit], "Let there
be light," called reishit (beginning). Moshe attained
this light in his heart, and it was this light that
separated him from all other prophets....

Genesis 1:1

In the beginning, God created
heaven and earth.

Psalm 111:10

The beginning [of] wisdom is

YHVH awe of YHVH.

THE VEIL

Rashi, Ex. 34:33

He put a veil on his face — For the honor of the beams

of glory. So everyone wouldn't feed on them, he used
to put the veil in front of them, but took it off when he
spoke to Israel and when the Omnipresent conversed

with him.

Sforno, Ex. 34:33

But when he would speak with them, he was without
veil, as in (Isaiah 30:20): "Your eyes will see your
teacher." As our sages said (in B.T. Eruvin 13), "Had I
looked at the face of my teacher instead of merely his
back, I would be more learned."

Kli Yakar, Ex. 34:33

He put a veil on his face. Because everyone was
gazing at him, he was humbled and embarrassed. He
was embarrassed for the gazing at the beaming of
[his] skin, for such is the measure of each who is given
to shame — so he put a veil on face to cover the eyes.
But when [the people] came before God to learn Torah
from [Moshe's] mouth, he had to remove the veil of
embarrassment from his face, for one who is timid
cannot learn (Pirkei Avot 2:5).

Pirkei Avot 2:5

[Rabban Gamliel] used to say: A brute does not fear
sin, the ignorant are not pious, the timid cannot learn,
the impatient cannot teach, and all who exceed in
materiality cannot become wise. And in the place
where there are no people, strive to be a person.



